
Návrh

ZÁKON
z .......................... 2015
o geodézii a kartografii a o zmene a doplnení niektorých zákonov
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

ÚVODNÉ USTANOVENIA
§ 1

Predmet úpravy

Tento zákon upravuje 

a) geodetické referenčné systémy, 

b) orgány štátnej správy na úseku geodézie a kartografie, 

c) vykonávanie geodetických a kartografických činností na úseku geodézie a kartografie (ďalej len „geodetické a kartografické činnosti“), 

d) informačný systém geodézie a kartografie, 

e) zriaďovanie, ochranu a odstraňovanie zariadení geodetického bodu, 

f) štandardizáciu geografických názvov a ich používanie, 

g) štátny dozor na úseku geodézie a kartografie a 

h) zodpovednosť za porušenie povinností na úseku geodézie a kartografie. 
§ 2

Vymedzenie niektorých pojmov

(1) Databáza priestorových informácií o území je báza údajov pre potreby vojenského informačného systému o území popisujúca geometrické a tematické vlastnosti objektov a umožňujúca rozbor a grafické prezentácie objektov prostredníctvom priestorových údajov.

(2) Geodetický bod je trvalo stabilizovaný, prípadne trvalo signalizovaný bod, ktorý je v geodetických referenčných systémoch určený súradnicami, nadmorskou výškou alebo tiažovým zrýchlením s predpísanou presnosťou a dokumentáciou.
(3) Geodetické základy sú súbory zariadení a služieb určené na jednoznačnú priestorovú a časovo určenú lokalizáciu priestorových a fyzikálnych informácií v geodetických referenčných systémoch s predpísanou presnosťou; ich súčasťou je štátna priestorová sieť, štátna trigonometrická sieť, štátna nivelačná sieť a štátna gravimetrická sieť a systém prostriedkov a postupov definujúcich ich parametre s predpísanou presnosťou a dokumentáciou, Slovenská priestorová observačná služba a referenčné modely vyjadrujúce vzťah medzi realizáciami geodetických referenčných systémov. 
(4) Geodetické a kartografické činnosti pri správe štátnych hraníc sú činnosti pri vytyčovaní a zameriavaní hraničných bodov a hraničných znakov,
) mapovaní polohopisu v priľahlom okolí štátnych hraníc, údržbe a preskúšaní štátnych hraníc, tvorbe a aktualizácii hraničného dokumentárneho diela.
)
(5) Inžinierska geodézia je časť geodézie, ktorá súvisí s budovaním vytyčovacích sietí, vytyčovaním a kontrolným meraním priestorovej polohy stavebných objektov, vytyčovaním a kontrolou geometrických parametrov priemyselných objektov a zariadení, meraním posunov a pretvorení stavebných objektov a technologických zariadení, meraním územia pre projekt a vyhotovením geodetickej časti dokumentácie skutočného vyhotovenia stavebného diela.
(6) Kartografické dielo je výsledok kartografického modelovania a vizualizácie modelov Zeme, kozmu, kozmických telies alebo ich častí, časti zemského povrchu, objektov, javov a ich vzťahov v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe spolu s textovým a iným doplnením; za kartografické dielo sa nepovažuje webová alebo obdobná aplikácia umožňujúca prehliadanie kartografických diel, máp a iných priestorových údajov výlučne v elektronickej podobe.

(7) Katalóg tried objektov základnej bázy údajov pre geografický informačný systém je súbor informácií, ktoré popisujú skupiny objektov reálneho sveta vedených v databázach informačného systému geodézie a kartografie a definujú metódy ich zberu, typ geometrie a ich vlastnosti.

(8) Materiály leteckého snímkovania, materiály leteckého fotografovania a materiály leteckého filmovania sú analógové alebo digitálne záznamy zemského povrchu a ich odvodeniny získavané prostredníctvom záznamového zariadenia z lietadla slúžiace na získavanie informácií o polohe, tvare, druhu a stave objektov a javov, ktoré sa priamo alebo nepriamo vzťahujú k zemskému povrchu v určitom čase; materiály leteckého snímkovania sú tiež lokalizované v geodetických referenčných systémoch.

(9) Podrobné bodové pole je súbor geodetických bodov a dočasne stabilizovaných bodov, dopĺňajúci body geodetických základov na hustotu potrebnú na podrobné meranie alebo vytyčovanie.   
(10) Slovenská priestorová observačná služba je permanentná služba na určovanie priestorovej polohy, ktorej infraštruktúru tvorí sieť kooperujúcich referenčných staníc pozostávajúcich z prijímačov a antén prijímajúcich signály globálnych navigačných satelitných systémov, rezortná počítačová sieť na prenos prijatých signálov a riadiace centrum; služba v reálnom čase spracúva, overuje geocentrickú polohu referenčných staníc a poskytuje údaje potrebné na určenie priestorových súradníc bodov v geodetických referenčných systémoch.
(11) Tematická báza údajov pre geografický informačný systém je súbor priestorových údajov v geodetických referenčných systémoch, ktoré vytvára a spravuje orgán štátnej správy podľa § 4 ods. 4 až 8 a ktoré popisujú geometrické a tematické vlastnosti objektov v čase s definovanou mierou podrobnosti a abstrakcie podľa katalógu tried tematických objektov; je súborom priestorových údajov.
) Vybrané údaje z tematickej bázy údajov tvoria zdrojovú evidenciu.
)
(12) Tematické štátne mapové dielo je kartografické dielo súvislo zobrazujúce územie Slovenskej republiky s tematickým obsahom prírodných, sociálno-ekonomických a technických objektov, javov alebo vzťahov, vyhotovené podľa jednotných zásad na podklade základného štátneho mapového diela alebo základnej bázy údajov pre geografický informačný systém. 
(13) Vojenský informačný systém o území je geografický informačný systém pre plnenie úloh obrany štátu, zabezpečujúci cieľavedomú a systematickú informačnú činnosť spojenú so zberom, spracovaním, využívaním a poskytovaním údajov o území pre potreby obrany štátu.

(14) Vojenské štátne mapové dielo je kartografické dielo súvislo zobrazujúce územie Slovenskej republiky alebo jeho časti, ktoré je určené pre potreby obrany štátu, krízového riadenia mimo času vojny a vojnového stavu a hospodárskej mobilizácie a ktoré je vyhotovené podľa parametrov geodetických referenčných systémov pre potreby obrany štátu.
(15) Základná báza údajov pre geografický informačný systém je súbor priestorových údajov v geodetických referenčných systémoch vrátane vybraných údajov zo zdrojových evidencií,4) ktoré popisujú geometrické a tematické vlastnosti objektov v čase s definovanou mierou podrobnosti, kvality a abstrakcie podľa katalógu tried objektov základnej bázy pre geografický informačný systém; je lokalizačným a geometrickým základom národnej infraštruktúry pre priestorové informácie
) z územia Slovenskej republiky.
(16) Základné štátne mapové dielo je kartografické dielo súvislo zobrazujúce územie Slovenskej republiky so základným všeobecne využiteľným obsahom, vyhotovené podľa jednotných zásad v  geodetických referenčných systémoch z údajov informačného systému geodézie a kartografie a informačného systému katastra nehnuteľností. 
(17) Zariadenie geodetického bodu je meračská značka, ochranný znak alebo permanentne observujúci prístroj trvalo umiestnený na geodetickom bode a ich príslušenstvo. 
§ 3

Geodetické referenčné systémy

(1) Geodetický referenčný systém je súbor definícií, konštánt a parametrov jednoznačne charakterizujúcich súradnicový, výškový alebo gravimetrický systém na určovanie polohy, výšky a tiažového zrýchlenia. 

(2) Poloha sa určuje v Európskom terestrickom referenčnom systéme s označením ETRS alebo v súradnicovom systéme Jednotnej trigonometrickej siete katastrálnej s označením S-JTSK.

(3) Výška sa určuje v Baltskom výškovom systéme po vyrovnaní s označením Bpv alebo v Európskom vertikálnom referenčnom systéme s označením EVRS.
(4) Tiažové zrýchlenie sa určuje v gravimetrickom referenčnom systéme s označením         S-Gr.

(5) Výsledky geodetických a kartografických činností podľa § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) musia byť zdokumentované v realizáciách geodetických referenčných systémov.
(6) Realizácia geodetického referenčného systému je vyjadrenie geodetického referenčného systému prostredníctvom geodetických základov; definuje sa ku konkrétnemu dátumu. 
(7) Záväznou realizáciou na určovanie polohy v ETRS je realizácia 1989 s označením ETRS89. 
(8) Záväznými realizáciami na určovanie polohy v S-JTSK sú

a) JTSK,

b) JTSK03.

(9) Záväzná realizácia na určovanie polohy v S-JTSK s označením JTSK je definovaná súborom rovinných súradníc bodov Štátnej trigonometrickej siete. Výsledky geodetických a kartografických činností, ktoré sa preberajú do informačného systému geodézie a kartografie alebo do informačného systému katastra nehnuteľností, sa dokumentujú v JTSK. 

(10) Záväzná realizácia na určovanie polohy v S-JTSK s označením JTSK03 je definovaná súborom rovinných súradníc bodov Štátnej priestorovej siete s jednoznačne definovaným matematickým vzťahom k ETRS89 a primárne sa využíva na transformáciu z ETRS89 do JTSK.

(11) Určenie polohy v JTSK sa vykonáva prostredníctvom transformačného modelu odvodeného z polohy 670 bodov Štátnej trigonometrickej siete, ktoré sú zároveň bodmi Štátnej priestorovej siete. Súradnice týchto bodov sú určené v JTSK, v JTSK03 a v ETRS89 a sú zverejnené na webovom sídle Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky (ďalej len „úrad“).

(12) Transformácia súradníc bodov medzi ETRS89 a JTSK sa vykonáva prostredníctvom JTSK03 Rezortnou transformačnou službou alebo alternatívnymi transformačnými algoritmami.

(13) Rezortná transformačná služba je poskytovaná úradom prostredníctvom aplikácie zverejnenej na webovom sídle úradu. 

ORGÁNY ŠTÁTNEJ SPRÁVY NA ÚSEKU GEODÉZIE A KARTOGRAFIE 

§ 4
(1) Štátnu správu na úseku geodézie a kartografie vykonáva

a) úrad ako ústredný orgán štátnej správy,

b) Ministerstvo obrany Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo obrany“), Ministerstvo dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo dopravy“), Ministerstvo pôdohospodárstva a rozvoja vidieka Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo pôdohospodárstva“), Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo životného prostredia“) a Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo vnútra“),

c) Dopravný úrad,
d) okresný úrad ako miestny orgán štátnej správy.
(2) Úrad

a) vypracúva koncepcie smerov rozvoja geodetických a kartografických činností, okrem potrieb obrany štátu,

b) riadi a koordinuje výskum a rozvoj na úseku geodézie a kartografie okrem potrieb obrany štátu,

c) zabezpečuje medzinárodnú spoluprácu na úseku geodézie a kartografie okrem potrieb obrany štátu,

d) vykonáva štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona, ak v odseku 3 písm. j) nie je ustanovené inak,

e) určuje alebo vyhlasuje geodetické referenčné systémy a ich realizácie okrem potrieb obrany štátu, potrieb správy štátnych hraníc a potrieb civilného letectva, 
f) určuje kvalitatívne podmienky na vykonávanie geodetických a kartografických činností podľa § 5 ods. 1 písm. a), okrem budovania vytyčovacích sietí a podľa § 5 ods. 1 písm. f) a g),

g) zabezpečuje preberanie, dokumentovanie, archivovanie a sprístupňovanie údajov podrobného polohového bodového poľa prostredníctvom okresných úradov,
h) zabezpečuje zriaďovanie a aktualizáciu geodetických základov,

i) zabezpečuje prevádzku a rozvoj Slovenskej priestorovej observačnej služby, 

j) tvorí informačný systém geodézie a kartografie, spravuje a zabezpečuje jeho rozvoj, 
k) poskytuje údaje a elektronické služby
) z informačného systému geodézie a kartografie, 

l) zabezpečuje tvorbu a aktualizáciu základnej bázy údajov pre geografický informačný systém,

m) vydáva a zverejňuje katalóg tried objektov základnej bázy údajov pre geografický informačný systém (ďalej len "katalóg tried objektov"), 

n) zabezpečuje materiály leteckého snímkovania na tvorbu a aktualizáciu informačného systému geodézie a kartografie,
o) zabezpečuje tvorbu a aktualizáciu ortofotosnímok a digitálneho modelu reliéfu,
p) zabezpečuje tvorbu, aktualizáciu a vydávanie základného štátneho mapového diela, máp územného a správneho členenia Slovenskej republiky a iných kartografických diel,

q) zabezpečuje po dohode s ministerstvom vnútra a z rozpočtových prostriedkov vyčlenených v jeho kapitole geodetické a kartografické činnosti pri správe štátnych hraníc, 

r) štandardizuje geografické názvy a určuje podmienky na ich používanie,

s) spravuje Ústredný archív geodézie a kartografie (ďalej len „ústredný archív“),

t) vykonáva ďalšie úlohy vyplývajúce z tohto zákona alebo osobitných predpisov.
(3) Ministerstvo obrany
a) vypracúva koncepcie rozvoja geodetických a kartografických činností pre potreby obrany štátu a krízového manažmentu,

b) určuje geodetické referenčné systémy pre potreby obrany štátu,

c) spravuje bodové polia pre potreby obrany štátu,

d) zabezpečuje tvorbu, aktualizáciu a vydávanie vojenského štátneho mapového diela, budovanie, správu a prevádzkovanie vojenského informačného systému o území a tvorbu a aktualizáciu databázy priestorových informácií o území,

e) vydáva súhlas na vykonávanie leteckého snímkovania, leteckého fotografovania a leteckého filmovania osobám na základe žiadosti,

f) vedie evidenciu prvotných materiálov leteckého snímkovania a zabezpečuje ich archiváciu,
g) posudzuje prvotné materiály leteckého snímkovania, prvotné materiály leteckého fotografovania a prvotné materiály leteckého filmovania z hľadiska splnenia podmienok podľa osobitného predpisu,
)
h) zabezpečuje ďalšie geodetické a kartografické činnosti pre potreby obrany štátu a zhromažďuje, zhodnocuje, dokumentuje a archivuje ich výsledky,
i) vydáva preukazy oprávňujúce osobu vykonávajúcu geodetické a kartografické činnosti pre potreby obrany štátu na vstup  a vjazd na cudzie nehnuteľnosti; preukaz sa vydáva na jeden rok a jeho platnosť možno predĺžiť dvakrát o jeden rok, 
j) vykonáva štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona na úseku geodézie a kartografie v  pôsobnosti ministerstva obrany,

k) zabezpečuje medzinárodnú spoluprácu na úseku geodézie a kartografie pre potreby obrany štátu,
l) poskytuje údaje z vojenského štátneho mapového diela a z databázy priestorových informácií o území  osobám, ktoré plnia úlohy na úseku obrany štátu a krízového riadenia mimo času vojny a vojnového stavu a hospodárskej mobilizácie.
) 
(4) Ministerstvo dopravy
a) zabezpečuje pre potreby civilného letectva, vodnej dopravy a spojov tvorbu, aktualizáciu a vydávanie tematického štátneho mapového diela s tematickým obsahom cestnej dopravnej siete, železničnej dopravnej siete, civilného letectva a siete vodných ciest,
b) zabezpečuje tvorbu a správu tematickej bázy údajov pre geografické informačné systémy s tematickým obsahom cestnej dopravnej siete, železničnej dopravnej siete, civilného letectva a siete vodných ciest,

c) zabezpečuje výkon geodetických a kartografických činností pre vlastnú potrebu a ak nejde o geodetické a kartografické činnosti podľa § 5 ods. 1 písm. a) určuje kvalitatívne podmienky na ich vykonávanie,

d) vydáva preukazy oprávňujúce zamestnancov vykonávajúcich geodetické a kartografické činnosti pre potreby ministerstva dopravy na vstup a vjazd na cudzie nehnuteľnosti.

(5) Ministerstvo pôdohospodárstva
a) zabezpečuje tvorbu, aktualizáciu a vydávanie tematického štátneho mapového diela s tematickým obsahom lesného hospodárstva,

b) zabezpečuje tvorbu a správu tematickej bázy údajov pre geografické informačné systémy s tematickým obsahom lesného hospodárstva,

c) zabezpečuje materiály leteckého snímkovania pre potreby tematického štátneho mapového diela s tematickým obsahom lesného hospodárstva a aktualizácie informačného systému lesného hospodárstva,

d) zabezpečuje tvorbu a aktualizáciu ortofotosnímok a digitálneho modelu reliéfu pre potreby tematického štátneho mapového diela s tematickým obsahom lesného hospodárstva a aktualizácie informačného systému lesného hospodárstva.
(6) Ministerstvo životného prostredia zabezpečuje tvorbu, aktualizáciu a vydávanie tematického štátneho mapového diela s tematickým obsahom geologickej mapy, vodného hospodárstva a podstatných zložiek životného prostredia.
(7) Ministerstvo vnútra určuje geodetické referenčné systémy a ich realizácie pre potreby správy štátnych hraníc a spravuje hraničné dokumentárne diela; vo veciach súborov priestorových údajov týkajúcich sa hraničných vôd postupuje po prerokovaní s ministerstvom životného prostredia.
(8) Dopravný úrad

a) určuje geodetické referenčné systémy, transformačné parametre a geodetické činnosti pre potreby civilného letectva,

b) zabezpečuje tvorbu a správu tematickej bázy údajov pre geografické informačné systémy s tematickým obsahom civilného letectva,

c) povoľuje vykonávanie leteckých prác
) po vydaní súhlasu na letecké snímkovanie, letecké fotografovanie alebo letecké filmovanie podľa odseku 3 písm. e).

(9) Okresný úrad vypracúva na základe vyjadrenia obce písomné stanoviská k názvom geografických objektov v rámci svojej územnej pôsobnosti. 
VYKONÁVANIE GEODETICKÝCH A KARTOGRAFICKÝCH ČINNOSTÍ

§ 5
Geodetické a kartografické činnosti 
(1) Geodetické a kartografické činnosti sú

a) zriaďovanie geodetických bodov, aktualizácia údajov o geodetických bodoch a budovanie vytyčovacích sietí,
b) meranie a zobrazenie objektov, ktoré sú obsahom tematických štátnych mapových diel a tematických mapových diel s veľkou mierkou,
c) vytyčovanie a kontrolné meranie dodržiavania priestorovej polohy stavebných objektov, meranie posunov a pretvorení stavebných objektov a technologických zariadení,

d) podrobné vytyčovanie a kontrola geometrických parametrov stavebných a priemyselných objektov a zariadení, meranie a zobrazenie predmetov skutočného vyhotovenia stavby,

e) tvorba a správa tematickej bázy údajov pre geografické informačné systémy, ktoré sú budované a aktualizované pre potreby štátnych orgánov a orgánov územnej samosprávy,

f) správa základnej bázy údajov pre geografický informačný systém,

g) tvorba základného štátneho mapového diela,

h) tvorba a správa databázy priestorových informácií o území,

i) spracovanie materiálov leteckého snímkovania prostredníctvom leteckej fotogrametrie.

(2) Geodetické a kartografické činnosti v objektoch s osobitným režimom ochrany
) v správe ministerstva vnútra, ministerstva obrany, Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky, ministerstva dopravy, Správy štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky, Národného bezpečnostného úradu a Slovenskej informačnej služby možno vykonávať len so súhlasom týchto štátnych orgánov a podľa nimi určených podmienok.

(3) Geodetické a kartografické činnosti na úseku katastra nehnuteľností upravuje osobitný predpis.
)
§ 6
Kvalifikačné predpoklady na vykonávanie geodetických a kartografických činností 

(1) Kvalifikačné predpoklady na vykonávanie geodetických a kartografických činností uvedených v § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) spĺňa fyzická osoba, ktorá 
a) získala vysokoškolské vzdelanie aspoň prvého stupňa v študijnom odbore geodézia a kartografia alebo v študijnom odbore inžinierska geodézia a kataster nehnuteľností alebo odborné stredné geodetické a kartografické vzdelanie alebo má rozhodnutie o uznaní odbornej kvalifikácie
) a
b) je zamestnancom fyzickej osoby podľa odseku 2 alebo právnickej osoby podľa odseku 3.
(2) Kvalifikačné predpoklady na vykonávanie geodetických a kartografických činností uvedených v § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) podľa osobitného predpisu
) spĺňa fyzická osoba, ktorá spĺňa podmienky podľa odseku 1 písm. a) a má tri roky praxe v odbore geodézia a kartografia, alebo má prax v  odbore geodézia a kartografia uznanú podľa rozhodnutia vydaného na základe osobitného predpisu.12) Fyzická osoba, ktorá vykonáva geodetické a kartografické činnosti uvedené v § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) podľa osobitného predpisu,13) môže vykonávať tieto činnosti aj prostredníctvom zamestnancov, ktorí spĺňajú podmienky podľa odseku 1 písm. a).
(3) Kvalifikačné predpoklady na vykonávanie geodetických a kartografických činností uvedených v § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g) spĺňa právnická osoba, ktorej zodpovedný zástupca spĺňa podmienky podľa odseku 1 a má tri roky praxe v študijnom odbore geodézia a kartografia, alebo má prax v študijnom odbore geodézia a kartografia uznanú podľa rozhodnutia vydaného na základe osobitného predpisu.12) Právnická osoba vykonáva geodetické a kartografické činnosti prostredníctvom štatutárneho zástupcu, prokuristu alebo zamestnanca, ktorí spĺňajú podmienky podľa odseku 1 písm. a).
§ 7
Autorizačné overenie výsledkov geodetických a kartografických činností

(1) Výsledky geodetických a kartografických činností podľa § 5 ods. 1 písm. a) až d) musia byť autorizačne overené fyzickou osobou, ktorá má oprávnenie vydané podľa osobitného predpisu.
)

(2) Výsledky zriaďovania bodov geodetických základov a výsledky geodetických a kartografických činností podľa § 5 ods. 1 písm. f) a g) musia byť autorizačne overené zamestnancom právnickej osoby zriadenej úradom, ktorému úrad udelí oprávnenie. 
§ 8

Vstup a vjazd na cudzie nehnuteľnosti
(1) Osoba, ktorá vykonáva alebo kontroluje geodetické a kartografické činnosti alebo geodetické a kartografické činnosti na úseku katastra,11) znalec z odboru geodézia a kartografia a zamestnanec vykonávajúci štátnu službu na úseku katastra sú oprávnení po predchádzajúcej dohode alebo upozornení vlastníka alebo správcu nehnuteľnosti vstupovať a vchádzať dopravným prostriedkom na jeho nehnuteľnosti v rozsahu a spôsobom nevyhnutným na plnenie úloh podľa tohto zákona a osobitného predpisu
) na nevyhnutne potrebný čas.
(2) Osoba, ktorá vykonáva alebo kontroluje geodetické a kartografické činnosti alebo geodetické a kartografické činnosti na úseku katastra, znalec z odboru geodézia a kartografia a zamestnanec vykonávajúci štátnu službu na úseku katastra, sú povinní
a) konať tak, aby nespôsobili ujmu na právach a právom chránených záujmoch vlastníka alebo správcu dotknutej nehnuteľnosti, ak sa jej nedá vyhnúť, obmedziť ujmu na najmenšiu možnú mieru,

b) uviesť nehnuteľnosť po skončení nevyhnutných prác do pôvodného stavu, alebo ak to nie je možné, uhradiť vlastníkovi alebo správcovi nehnuteľnosti spôsobenú škodu.
(3) Vstupovať a vchádzať dopravným prostriedkom na nehnuteľnosti určené na obranu a na ochranu vnútorného poriadku a bezpečnosti štátu, ako aj na ochranu štátnych hmotných rezerv, môžu osoby podľa odseku 1 len so súhlasom ústredného orgánu štátnej správy, v správe ktorého sa dotknutá  nehnuteľnosť nachádza. Obdobne sa postupuje aj v objektoch cudzích diplomatických misií.
§ 9
Povinnosti pri vykonávaní geodetických a kartografických činností a pri leteckom snímkovaní, leteckom fotografovaní a leteckom filmovaní
(1) Osoba, ktorá vykonáva geodetické a kartografické činnosti podľa § 5 ods. 1 písm. a) až d), f) a g), je povinná 

a) vykonávať geodetické a kartografické činnosti v geodetických referenčných systémoch,

b) dodržiavať kvalitatívne podmienky ustanovené úradom na vykonávanie geodetických a kartografických činností,

c) zabezpečiť autorizačné overenie výsledkov geodetických a kartografických činností podľa § 7,
d) zabezpečiť číslovanie geodetických bodov podrobných polohových bodových polí v súčinnosti s okresným úradom,

e) odovzdať bezodplatne výsledky z budovania geodetických bodov podrobných polohových bodových polí do 30 dní odo dňa ich zriadenia okresnému úradu.

(2) Osoba, ktorá vykonáva letecké snímkovanie, letecké fotografovanie alebo letecké filmovanie je povinná 

a) vyžiadať si povolenie podľa osobitného predpisu
) od Dopravného úradu a  písomný súhlas na vykonávanie leteckého snímkovania, leteckého fotografovania alebo leteckého filmovania od ministerstva obrany,

b) oznamovať nadobudnutie prvotných materiálov leteckého snímkovania, prvotných materiálov leteckého fotografovania alebo prvotných materiálov leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia ministerstvu obrany,
c) predložiť prvotné materiály leteckého snímkovania, prvotné materiály leteckého fotografovania alebo prvotné materiály leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia na posúdenie ministerstvu obrany,

d) odovzdať bezodplatne prvotné materiály leteckého snímkovania  do 30 dní po ich využití osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany podľa osobitného predpisu
) a v tejto lehote mu poskytnúť aj s tým súvisiace parametre.
§ 10
Povinnosti pri vydávaní kartografických diel 

Osoba, ktorá vydáva kartografické diela, je povinná

a) uviesť pri použití kartografického diela alebo jeho časti, ktorého vydavateľom je úrad, text „Kartografický podklad – Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky“,
b) uviesť pri použití kartografického diela alebo jeho časti, ktorého vydavateľom je orgán štátnej správy, text obsahujúci pomenovanie kartografického diela a identifikáciu vydavateľa,

c) uviesť pri použití kartografického diela alebo jeho časti z ústredného archívu text „Kartografický podklad – Ústredný archív geodézie a kartografie, Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky“,

d) odovzdať bezodplatne kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe do 30 dní odo dňa jeho vydania ústrednému archívu; táto povinnosť sa nevzťahuje na osoby, ktoré vykonávajú geodetické a kartografické činnosti pre potreby obrany štátu,

e) odovzdať bezodplatne kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe do 30 dní odo dňa jeho vydania osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany.

INFORMAČNÝ SYSTÉM GEODÉZIE A KARTOGRAFIE 
§ 11
Informačný systém geodézie a kartografie

(1) Správcom a prevádzkovateľom informačného systému geodézie a kartografie je úrad.

(2) Prevádzkovateľom informačného systému geodézie a kartografie (ďalej len „prevádzkovateľ“) môže byť právnická osoba zriadená úradom.

(3) Súčasťou informačného systému geodézie a kartografie sú aj dokumentačné materiály slúžiace pre potreby geodézie a kartografie, ktoré nie sú vyhotovené v elektronickej podobe.

§ 12
Obsah informačného systému geodézie a kartografie

(1) Informačný systém geodézie a kartografie tvorí
a) informačný systém geodetických základov,

b) informačný systém základnej bázy údajov pre geografický informačný systém,

c) metainformačný systém geodézie a kartografie.

(2) Informačný systém geodetických základov je súbor hardvérových a softvérových komponentov, databáz, údajov a služieb s cieľom vykonávať správu údajov o  bodoch geodetických základov a poskytovať vybrané údaje na publikovanie.
(3) Informačný systém základnej bázy údajov pre geografický informačný systém je súbor hardvérových a softvérových komponentov, databáz a údajov umožňujúci ich rozbor a grafické prezentácie s cieľom poskytovania a publikovania priestorových údajov a služieb priestorových údajov.
(4) Metainformačný systém geodézie a kartografie je súbor technických a technologických prostriedkov, ktorý zhromažďuje a poskytuje metaúdaje z informačného systému geodézie a kartografie.
§ 13
Poskytovanie údajov a služieb z informačného systému geodézie a kartografie

(1) Prevádzkovateľ poskytuje priestorové údaje a služby priestorových údajov a umožňuje ich vyhľadávanie prostredníctvom špecializovaného portálu.
)
(2) Prevádzkovateľ poskytuje vybrané priestorové údaje a vybrané služby priestorových údajov pre osoby na základe písomnej zmluvy.

(3) Prevádzkovateľ môže odoprieť poskytovanie priestorových údajov alebo zabrániť prístupu k nim prostredníctvom elektronických služieb, ak osoba neplní svoje povinnosti vyplývajúce zo zmluvy podľa odseku 2.
(4) Ak osoba použije priestorové údaje z informačného systému geodézie a kartografie na tvorbu tematickej bázy údajov pre geografický informačný systém, je povinná túto skutočnosť uviesť spôsobom obvyklým pre príslušné zariadenie pri akomkoľvek zobrazení priestorových údajov tohto geografického informačného systému.

(5) Prevádzkovateľ je povinný poskytovať pre národnú infraštruktúru pre priestorové informácie
) súbory priestorových údajov a služby priestorových údajov z informačného systému geodézie a kartografie ako zdrojovú evidenciu,4) a to

a) základnú bázu údajov pre geografický informačný systém, 
b) geografické názvoslovie,

c) digitálny model reliéfu,

d) ortofotosnímky,

e) základné štátne mapové diela,

f) geodetické body geodetických základov.

§ 14
Úhrada za poskytovanie údajov a služieb

(1) Priestorové údaje a služby priestorových údajov sa z informačného systému geodézie a kartografie poskytujú bezodplatne
a) orgánom štátnej správy, vyšším územným celkom a obciam,

b) právnickej osobe zriadenej zákonom alebo právnickej osobe založenej alebo zriadenej osobami podľa písmena a),

c) fyzickej osobe - podnikateľovi alebo právnickej osobe, ktorá plní úlohy na základe zmluvy s osobami podľa písmen a) a b).
(2) Na poskytovanie priestorových údajov a služieb priestorových údajov informačného systému geodézie a kartografie podľa § 12 ods. 1 písm. a) a b) sa primerane použijú ustanovenia osobitného predpisu;
) druh a výšku úhrady určí úrad všeobecne záväzným právnym predpisom.
(3) Priestorové údaje a služby priestorových údajov, na poskytovanie ktorých sa nevzťahuje osobitný predpis,21) sa poskytujú za úhradu.

(4) Údaje z ústredného archívu sa poskytujú za úhradu, ktorá bude použitá na kompenzáciu nákladov spojených so zhotovením výpisu, odpisu alebo kópie.
§ 15
Súčinnosť pri spravovaní základnej bázy údajov pre geografický informačný systém
(1) Osoby podľa § 14 ods. 1 sú povinné
a) poskytnúť bezodplatne súčinnosť a požadované údaje podľa odseku 4 prevádzkovateľovi,

b) používať aktuálne údaje z informačného systému základnej bázy údajov pre geografický informačný systém  okrem vojenského geografického systému o území prostredníctvom elektronických služieb.
(2) Osoby podľa § 14 ods. 1 písm. a) sú  povinné poskytnúť materiály leteckého snímkovania a ich orientačné parametre prevádzkovateľovi na využitie pre informačný systém základnej bázy údajov pre geografický informačný systém. 

(3) Osoby podľa § 14 ods. 1 písm. b) poskytnú materiály leteckého snímkovania a ich orientačné parametre prevádzkovateľovi na využitie pre informačný systém základnej bázy údajov pre geografický informačný systém na základe dohody.
(4) Prevádzkovateľ je oprávnený požadovať od osoby podľa § 14 ods. 1 na účely spravovania informačného systému základnej bázy údajov pre geografický informačný systém údaje, ktoré spravuje, alebo súčinnosť pri zhromažďovaní vybraných údajov o objektoch a ich vlastnostiach podľa katalógu tried objektov najmä z kategórie
a) antropogénne prvky od ministerstva dopravy,
b) antropogénne prvky a údaje podľa osobitného predpisu
) od povinnej osoby podľa osobitného predpisu,
) 

c) antropogénne prvky, vodstvo a povrch od ministerstva životného prostredia,

d) antropogénne prvky, vegetácia, povrch a vodstvo od ministerstva pôdohospodárstva,

e) administratívne hranice od ministerstva vnútra,

f) antropogénne prvky od obcí.
(5) Osoba podľa § 14 ods. 1 je povinná poskytnúť údaje podľa odseku 4 na úrovni podrobností katalógu tried objektov.

(6) Osoba podľa § 14 ods. 1 je povinná poskytnúť údaje podľa odseku 4 prevádzkovateľovi do 30 dní odo dňa doručenia žiadosti prevádzkovateľa o ich poskytnutie, v zložitých prípadoch na základe dohody. 
ZRIAĎOVANIE, OCHRANA A ODSTRAŇOVANIE ZARIADENÍ GEODETICKÉHO BODU
§ 16
(1) Úrad zriaďuje, spravuje, obnovuje a odstraňuje zariadenia bodov geodetických základov. Zariadenia bodu geodetických základov môže úrad zriaďovať, spravovať, obnovovať a odstraňovať prostredníctvom právnickej osoby zriadenej úradom.

(2) Úrad v súčinnosti s vlastníkom alebo správcom nehnuteľnosti, na ktorej je zariadenie bodu geodetických základov umiestnené, určuje spôsob ochrany tohto bodu a môže vymedziť jeho ochranné územie.
(3) V ochrannom území zariadení bodu geodetických základov je zakázané vykonávať činnosť, ktorá môže zariadenia bodu geodetických základov znehodnotiť, zničiť alebo inak ovplyvniť ich ďalšie využívanie.

(4) Úrad písomne poučí vlastníka, nájomcu alebo správcu nehnuteľnosti o obmedzení, ktoré mu zriadením zariadení bodu geodetických základov vznikne. 

(5) Vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti je povinný strpieť umiestnenie zariadení bodu geodetických základov a chrániť ich pred zničením alebo iným znehodnotením; zistené poškodenie alebo zničenie týchto zariadení je povinný bezodkladne oznámiť úradu.

(6) Vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti, na ktorej sú zariadenia bodu geodetických základov umiestnené, môže zariadenia bodu geodetických základov odstrániť iba s predchádzajúcim písomným súhlasom úradu.

(7) Ak sú činnosťami uvedenými v odseku 1 dotknuté iné, zákonom chránené záujmy podľa osobitných predpisov,
) úrad postupuje pri zriaďovaní, spravovaní, obnovovaní a odstraňovaní zariadení bodu geodetických základov v súčinnosti s orgánmi štátnej správy, do ktorých pôsobnosti patrí ochrana týchto záujmov.
(8) Vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti má právo na primeranú náhradu, ak jeho právo bolo obmedzené umiestnením zariadení bodu geodetických základov alebo mu bola pri zriaďovaní, spravovaní, obnovovaní alebo odstraňovaní zariadení bodu geodetických základov spôsobená škoda. Nárok na primeranú náhradu za spôsobenú škodu je vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti povinný uplatniť na úrade do jedného roka odo dňa vzniku škody, inak nárok zaniká. 
§ 17
(1) Zariadenia bodu podrobného polohového bodového poľa zriaďuje a obnovuje osoba vykonávajúca geodetické a kartografické činnosti. 
(2) Osoba, ktorá vykonáva geodetické a kartografické činnosti, je oprávnená v nevyhnutnej miere

a) zriaďovať a obnovovať na nehnuteľnosti zariadenia bodu podrobného bodového polohového poľa za primeranú náhradu, po predchádzajúcom upozornení vlastníka, správcu alebo nájomcu,

b) osekávať a odstraňovať porasty prekážajúce pri vykonávaní geodetických a kartografických činností; za tento zásah poskytne vlastníkovi, správcovi alebo nájomcovi nehnuteľnosti primeranú náhradu. 
(3) Vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti má právo na primeranú náhradu, ak jeho právo bolo obmedzené umiestnením zariadení bodu podrobného polohového bodového poľa alebo mu bola pri zriaďovaní alebo obnovovaní zariadení bodu podrobného polohového bodového poľa spôsobená škoda. Nárok na primeranú náhradu za spôsobenú škodu je vlastník, správca alebo nájomca nehnuteľnosti povinný uplatniť u osoby vykonávajúcej geodetické a kartografické činnosti, ktorá škodu spôsobila, do troch mesiacov odo dňa vzniku škody, inak nárok zaniká. 

ŠTANDARDIZÁCIA GEOGRAFICKÝCH NÁZVOV A ICH POUŽÍVANIE

§ 18
Štandardizácia geografických názvov

(1) Štandardizácia geografických názvov je proces zabezpečujúci určenie názvu pre geografický objekt spolu s jeho správnou písanou podobou ako aj podmienok na jeho používanie.

(2) O štandardizácii názvov nesídelných geografických objektov a špecifických sídelných objektov z územia Slovenskej republiky, ktoré sú obsahom informačného systému základnej bázy údajov pre geografický informačný systém, vžitých podobách slovenských názvov sídelných a nesídelných geografických objektov a špecifických sídelných objektov z územia mimo Slovenskej republiky a názvov mimozemských objektov (ďalej len "štandardizácia geografických názvov"), ako aj o spôsobe prepisu názvov geografických objektov a špecifických sídelných objektov z územia mimo Slovenskej republiky z krajín používajúcich iný než latinkový systém písma do latinky rozhoduje úrad podľa pravidiel slovenského pravopisu so súhlasom Ministerstva kultúry Slovenskej republiky.

(3) Rozhodnúť o štandardizácii názvov vôd, chránených území, chránených stromov a krasových javov z územia Slovenskej republiky môže úrad iba so súhlasom ministerstva životného prostredia. 

(4) O štandardizácii vžitých podôb slovenských názvov sídelných a nesídelných geografických objektov z územia mimo Slovenskej republiky rozhoduje úrad v súlade s medzinárodnými zásadami štandardizácie geografických názvov.

(5) O štandardizácii geografických názvov rozhoduje úrad; na toto rozhodovanie sa nevzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní.
)
(6) Neprípustné je štandardizovať geografické názvy, ktoré urážajú mravnosť, náboženské alebo národnostné cítenie, sú jazykovo nesprávne a nepriliehavé vzhľadom na historický vývin územia.
(7) Neprípustné je štandardizovať geografické názvy, ktoré pozostávajú z viac ako troch plnovýznamových slov; to neplatí pre názvy, pri ktorých je na zachovanie významu názvu nevyhnutné použiť viac plnovýznamových slov.
(8) Rozhodnutie o štandardizácii geografických názvov sa zverejňuje v úradnom vestníku, ktorý vydá úrad.

§ 19
Používanie štandardizovaných geografických názvov

(1) Štandardizované geografické názvy sú záväzné pre vydavateľov kartografických diel, odborných publikácií, turistickej literatúry, učebníc, na používanie v tlači a iných prostriedkoch masovej komunikácie a v úradnej činnosti orgánov verejnej správy; rovnako to platí pre vydavateľov kartografických diel, turistickej literatúry, učebníc a odborných publikácií vydávaných v cudzom jazyku a na používanie v tlači, v úradnej činnosti orgánov verejnej správy a v iných prostriedkoch masovej komunikácie šírených v cudzom jazyku. 

(2) Neprípustná je akákoľvek úprava štandardizovaných geografických názvov, ktorou je vynechanie časti názvu, nedodržanie diakritických znamienok, preklad názvu, preklad časti názvu, preklad druhového označenia, ktoré je súčasťou názvu, ak osobitný predpis neustanovuje inak.
) 
ŠTÁTNY DOZOR NA ÚSEKU GEODÉZIE A KARTOGRAFIE
§ 20
(1) Štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona vykonáva úrad prostredníctvom katastrálnej inšpekcie (ďalej len „inšpekcia“).
)
(2) Štátny dozor nad dodržiavaním tohto zákona v pôsobnosti ministerstva obrany vykonáva ministerstvo obrany. 
(3) Výkon štátneho dozoru na úseku geodézie a kartografie upravuje osobitný predpis.
)
§ 21
Štátnemu dozoru podľa tohto zákona podlieha osoba, ktorej tento zákon ukladá povinnosť.
ZODPOVEDNOSŤ ZA PORUŠENIE POVINNOSTÍ NA ÚSEKU GEODÉZIE A KARTOGRAFIE
§ 22
Priestupky

(1) Priestupku proti poriadku na úseku geodézie a kartografie sa dopustí ten, kto
a) nevykoná geodetické a kartografické činnosti v geodetických referenčných systémoch,

b) overí autorizačne výsledky geodetických a kartografických činností neoprávnene,  

c) nedodrží kvalitatívne podmienky ustanovené úradom na vykonávanie geodetických a kartografických činností,

d) zničí alebo inak znehodnotí zariadenie bodu geodetických základov,

e) nepovolí po predchádzajúcej dohode alebo upozornení bezdôvodne vstup alebo vjazd na nehnuteľnosť osobe, ktorá vykonáva alebo kontroluje geodetické a kartografické činnosti, znalcovi z odboru geodézia a kartografia a zamestnancovi vykonávajúcemu štátnu službu na úseku katastra alebo inak sťaží vykonávanie geodetických a kartografických činností,

f) použije iné než štandardizované geografické názvy vo vydanom kartografickom diele, v odbornej publikácii, v turistickej literatúre, v učebnici, v tlači alebo v inom prostriedku masovej komunikácie, v úradnej činnosti orgánov štátnej správy v štátnom jazyku; rovnako to platí, ak použije iné než štandardizované geografické názvy vo vydanom kartografickom diele v cudzom jazyku, v odborných publikáciách, v turistickej literatúre, v učebniciach vydávaných v cudzom jazyku, v tlači, v úradnej činnosti orgánov verejnej správy alebo iných prostriedkoch masovej komunikácie šírených v cudzom jazyku, okrem prípadu, ak sa publikácia zaoberá historickým vývinom daných názvov, kde sa uvádzajú aj historicky podložené neštandardizované názvy,

g) neuvedie doložku o  použití kartografického podkladu pri použití kartografického diela, ktorého vydavateľom je úrad alebo neuvedie doložku pôvodného archívneho dokumentu, 

h) neodovzdá výsledky z budovania geodetických bodov podrobných polohových bodových polí do 30 dní odo dňa ich zriadenia okresnému úradu,

i) neodovzdá vydané kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe na archívne účely do 30 dní odo dňa ich vydania ústrednému archívu,

j) vykoná letecké snímkovanie, letecké fotografovanie alebo letecké filmovanie bez súhlasu ministerstva obrany,

k) neoznámi nadobudnutie prvotných materiálov leteckého snímkovania, prvotných materiálov leteckého fotografovania alebo prvotných materiálov leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia ministerstvu obrany,
l) nepredloží prvotné materiály leteckého snímkovania, prvotné materiály leteckého fotografovania alebo prvotné materiály leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia na posúdenie ministerstvu obrany,
m) neodovzdá prvotné materiály leteckého snímkovania do 30 dní po ich využití na archívne účely osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany alebo mu neposkytne v tejto lehote s tým súvisiace parametre,

n) neodovzdá vydané kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe na archívne účely do 30 dní odo dňa ich vydania osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany.   
(2) Za priestupok podľa odseku 1 

a) písm. a) až d) sa uloží pokuta do 500 eur,
b) písm. e) až i), k) až n) sa uloží pokuta do 330 eur,
c) písm. j) sa uloží pokuta do 1 660 eur.

(3) Priestupky podľa odseku 1 písm. a) až i) prejednáva inšpekcia. Priestupky podľa odseku 1 písm. j) až n) prejednáva ministerstvo obrany. 

§ 23
(1) Ten, kto sa opakovane dopustí priestupku podľa § 22 ods. 1 v lehote do jedného roka odo dňa, keď sa opätovne dopustil toho istého priestupku, možno uložiť pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v § 22 ods. 2.

(2) Na priestupky a ich prejednávanie sa vzťahuje všeobecný predpis o priestupkoch.
)

(3) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu.

§ 24
Iné správne delikty

(1) Správneho deliktu na úseku geodézie a kartografie sa fyzická osoba – podnikateľ alebo právnická osoba dopustí, ak

a) nevykoná geodetické a kartografické činnosti v geodetických referenčných systémoch,
b) zničí alebo inak znehodnotí zariadenie bodu geodetických základov,

c) nepovolí po predchádzajúcej dohode alebo upozornení bezdôvodne vstup alebo vjazd na nehnuteľnosť osobe, ktorá vykonáva alebo kontroluje geodetické a kartografické činnosti, znalcovi z odboru geodézia a kartografia a zamestnancovi vykonávajúcemu štátnu službu na úseku katastra alebo inak sťaží vykonávanie geodetických a kartografických činností,

d) použije iné než štandardizované geografické názvy vo vydanom kartografickom diele, v odbornej publikácii, v turistickej literatúre, v učebnici, v tlači alebo inom prostriedku masovej komunikácie, v úradnej činnosti orgánov štátnej správy v štátnom jazyku; rovnako to platí, ak použije iné než štandardizované geografické názvy vo vydanom kartografickom diele v cudzom jazyku, v odborných publikáciách, v turistickej literatúre, v učebniciach vydávaných v cudzom jazyku, v tlači, v úradnej činnosti orgánov verejnej správy alebo iných prostriedkoch masovej komunikácie šírených v cudzom jazyku okrem prípadu, ak sa publikácia zaoberá historickým vývinom daných názvov, kde sa uvádzajú aj historicky podložené neštandardizované názvy,

e) neuvedie doložku o  použití kartografického podkladu pri použití kartografického diela, ktorého vydavateľom je orgán štátnej správy alebo neuvedie doložku pôvodného archívneho dokumentu,

f) neodovzdá výsledky z budovania bodov podrobných bodových polí do 30 dní odo dňa ich zriadenia okresnému úradu,

g) neposkytne údaje podľa § 15 ods. 2,

h) neodovzdá vydané kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe na archívne účely do 30 dní odo dňa ich vydania ústrednému archívu,

i) vykoná letecké snímkovanie, letecké fotografovanie alebo letecké filmovanie bez súhlasu ministerstva obrany,

j) neoznámi nadobudnutie prvotných materiálov leteckého snímkovania, prvotných materiálov leteckého fotografovania alebo prvotných materiálov leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia ministerstvu obrany,
k) nepredloží prvotné materiály leteckého snímkovania, prvotné materiály leteckého fotografovania alebo prvotné materiály leteckého filmovania do 30 dní odo dňa ich nadobudnutia na posúdenie ministerstvu obrany, 
l) neodovzdá prvotné materiály leteckého snímkovania do 30 dní po ich využití na archívne účely osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany alebo mu neposkytne v tejto lehote s tým súvisiace parametre,
m) neodovzdá vydané kartografické dielo v analógovej podobe alebo v elektronickej podobe na archívne účely do 30 dní odo dňa ich vydania osobitnému archívu zriadenému ministerstvom obrany.
(2) Za správny delikt podľa odseku 1 
a) písm. a), c) až h), j) až m) sa uloží pokuta do 3 300 eur,

b) písm. b) sa uloží pokuta do 10 000 eur,
c) písm. i) sa uloží pokuta do 33 000 eur.

(3) Správny delikt podľa odseku 1 písm. a) až h) prejednáva inšpekcia. Správny delikt podľa odseku 1 písm. i) až m) prejednáva ministerstvo obrany. 
(4) Za porušenie povinnosti uloženej právnickej osobe zodpovedá podľa tohto zákona ten, kto za právnickú osobu konal alebo mal konať, a ak ide o konanie na príkaz, ten, kto dal na konanie príkaz.

§ 25
(1) Pokutu za správny delikt možno uložiť v lehote do jedného roka odo dňa, keď sa správny orgán dozvedel o správnom delikte, najneskôr však do troch rokov odo dňa, keď k správnemu deliktu došlo.
(2) Fyzickej osobe – podnikateľovi alebo právnickej osobe, ktorá sa opakovane dopustí správneho deliktu v lehote do jedného roka, možno uložiť pokutu až do dvojnásobku pokuty uvedenej v § 24 ods. 2.

(3) Na konanie o správnom delikte sa vzťahuje všeobecný predpis o správnom konaní.
(4) Pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu.
PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
§ 26
Prechodné ustanovenie
(1) Oprávnenie vydané fyzickej osobe podľa predpisu účinného do 31. decembra 2015 sa považuje za oprávnenie podľa tohto zákona.
§ 27
Splnomocňovacie ustanovenia
(1) Úrad všeobecne záväzným právnym predpisom upraví 
a) podrobnosti o geodetických referenčných systémoch a  realizáciách geodetických referenčných systémov okrem potrieb obrany štátu, potrieb správy štátnych hraníc a potrieb civilného letectva,

b) podmienky používania alternatívnych transformačných algoritmov k Rezortnej transformačnej službe,
c) podrobnosti o vykonávaní geodetických a kartografických činností,
d) katalóg tried objektov,

e) podrobnosti o postupe pri štandardizácii geografických názvov a používaní štandardizovaných geografických názvov,

f) podrobnosti o spravovaní informačného systému geodézie a kartografie a poskytovaní údajov a služieb,

g) popis údajov spravovaných v informačnom systéme geodézie a kartografie metaúdajmi,

h) druh a výšku úhrady za poskytovanie údajov a služieb z informačného systému geodézie a kartografie,
i) druh a výšku úhrady za poskytovanie údajov a služieb z ústredného archívu,
j) podrobnosti o podmienkach odovzdávania kartografického diela v elektronickej podobe.
(2) Ministerstvo obrany všeobecne záväzným právnym predpisom upraví 

a) parametre geodetických referenčných systémov pre potreby obrany štátu,

b) podrobnosti o vykonávaní geodetických a kartografických činností pre potreby obrany štátu a o tvorbe vojenského štátneho mapového diela, 

c) náležitosti žiadosti o vydanie súhlasu na vykonávanie leteckého snímkovania, leteckého fotografovania a leteckého filmovania, 

d) náležitosti oznámenia o nadobudnutí prvotných materiálov leteckého snímkovania, prvotných materiálov leteckého fotografovania a prvotných materiálov leteckého filmovania,
e) podrobnosti o súvisiacich parametroch poskytovaných pri odovzdávaní prvotných materiálov leteckého snímkovania na archívne účely,

f) náležitosti žiadosti o vydanie preukazu oprávňujúceho osobu vykonávajúcu geodetické a kartografické činnosti pre potreby obrany štátu na vstup a vjazd na cudzie nehnuteľnosti a vzor tohto preukazu.

§ 28
Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe.
§ 29
Zrušovacie ustanovenie
Zrušujú sa:

1. zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení  čl. I zákona č. 423/2003 Z. z., zákona č. 346/2007 Z. z., čl. I zákona č. 600/2008 Z. z., čl. VIII zákona č. 204/2011 Z. z. a čl. XII zákona č. 180/2013 Z. z.,
2. vyhláška Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky č. 300/2009 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších predpisov v znení vyhlášky č. 75/2011 Z. z. a vyhlášky č. 26/2014 Z. z.,
3. vyhláška Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 194/2007 Z. z. o podrobnejšej úprave vykonávania geodetických a kartografických činností pre potreby obrany štátu.
Príloha k zákonu č. .../2015 Z. z.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

(1) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12.decembra 2006 o službách na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 376, 27. 12. 2006),
(2) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2007/2/ES zo 14. marca 2007, ktorou sa zriaďuje Infraštruktúra pre priestorové informácie v Európskom spoločenstve (Inspire) (Ú. v. EÚ L 108, 25. 4. 2007).

Čl. II
Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z. o Komore geodetov a kartografov v znení zákona č. 512/2007 Z. z. a zákona č. 136/2010 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 2 sa slová „vybrané geodetické a kartografické činnosti (ďalej len „autorizovaný geodet a kartograf“).1)“ nahrádzajú slovami „výsledky geodetických a kartografických činností podľa osobitných predpisov.1)“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 1 znie:

1) 
§ 5 zákona č. .../2015 Z. z. o geodézii a kartografii a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

§ 85 zákona č. ..../2015 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

2. V § 1 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:
„(3) Členstvo v komore je pre geodetov a kartografov, ktorí autorizačne overujú výsledky geodetických a kartografických činností na úseku geodézie a kartografie (ďalej len „autorizovaný geodet a kartograf“), povinné. Členmi komory môžu byť aj geodeti a kartografi, ktorí autorizačne overujú výsledky geodetických a kartografických činností na úseku katastra nehnuteľností.“.
Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 4.
3. Doterajší text § 2 sa označuje ako odsek 1 a dopĺňa sa odsekom 2, ktorý znie:

„(2) Členstvo v komore vzniká zápisom do zoznamu autorizovaných geodetov a kartografov. Ak ide o geodeta a kartografa, ktorý autorizačne overuje výsledky geodetických a kartografických činností na úseku katastra nehnuteľností, členstvo v komore vzniká dňom prijatia za člena komory na základe písomnej žiadosti; prijímanie členov komory, vedenie zoznamu členov a zánik členstva upravia stanovy komory.“.

4. V § 2 ods. 1 písm. h) sa slová „autorizovaným geodetom a kartografom“ nahrádzajú slovami „členom komory“.

5. V § 3 ods. 2 sa slová „po dohode s Úradom geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky“ nahrádzajú slovami : "tak, aby zodpovedala výške nákladov spojených s vykonávaním skúšok.".

6. V § 4 ods. 1 písm. c) sa vypúšťajú slová „alebo preukázala osobitnú odbornú spôsobilosť na výkon činnosti autorizovaného geodeta a kartografa, 2)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 2 sa vypúšťa.
7. V § 4 odsek 2 znie:

„(2) Ak komora nezapíše fyzickú osobu, ktorá spĺňa podmienky podľa tohto zákona, do zoznamu autorizovaných geodetov a kartografov v lehote podľa odseku 1, fyzická osoba sa považuje za zapísanú dňom nasledujúcim po uplynutí tejto lehoty.“. 
8. V § 4 ods. 4 sa slová „vo vybraných geodetických a kartografických činnostiach“ nahrádzajú slovami „v geodetických a kartografických činnostiach na úseku geodézie a kartografie“. 

9. V poznámke pod čiarou k odkazu 2a sa citácia „§ 6 písm. d) až j) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 215/1995 Z. z.“ nahrádza citáciou „§ 5 ods. 1 zákona č. .../2015 Z. z.“.

10. V § 4 ods. 7 sa vypúšťa písmeno e). 

Doterajšie písmená f) až h) sa označujú ako písmená e) až g).

11. V § 4 ods. 7 písm. e) sa vypúšťajú slová „alebo dátum vydania rozhodnutia o osobitnej odbornej spôsobilosti,“.  
V poznámke pod čiarou k odkazu 2b sa citácia „Zákon č. 48/2002 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“ nahrádza citáciou: „§ 63 až 67 zákona č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov.“.
12. V § 4 sa vypúšťa odsek 9.

Doterajšie odseky 10 a 11 sa označujú ako odseky 9  a 10.

13. V § 5 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie:

„(2) Okrúhla pečiatka má priemer 36 mm. Na vonkajšom kruhopise pečiatky sa uvedie titul, meno, priezvisko a text „Autorizovaný geodet a kartograf“. Na vnútornom kruhopise pečiatky sa uvedie text „Geodetické a kartografické činnosti na úseku geodézie a kartografie“. V strede pečiatky je umiestnený štátny znak Slovenskej republiky, nad ktorým sa uvedie číslo položky zoznamu autorizovaných geodetov a kartografov.“.

Doterajší odsek 2 sa označuje ako odsek 3.
14. V § 7 ods. 1 sa vypúšťa písmeno c). 
Doterajšie písmeno d) sa označuje ako písmeno c).
15. V § 8 ods. 1 sa vypúšťa písmeno d).
Doterajšie písmená e) až g) sa označujú ako písmená d) až f).

16. V § 8 ods. 3 sa slová „b), c), d) a e)“ nahrádzajú slovami „b) až d)“.

17. V § 8 ods. 4 sa slová „písm. f)“ nahrádzajú slovami „písm. e)“ a vypúšťajú sa slová „alebo získaní osobitnej odbornej spôsobilosti“.

18. V § 8 ods. 5 sa slová „písm. g)“ nahrádzajú slovami „písm. f)“.

19. V § 11 ods. 2 písm. c ) sa vypúšťa slovo „skúšobný,“.

20. V § 12 ods. 2 písmeno c) znie:

„c) vydáva skúšobný poriadok a vymenúva a odvoláva predsedu a členov skúšobnej a autorizačnej komisie,“.

21. V § 16 ods. 1 písm. b) sa slová „50 000 Sk“ nahrádzajú slovami „1 650 eur“.

22. § 18 sa dopĺňa odsekmi 5 a 6, ktoré znejú:
„(5) Oprávnenie vydané fyzickej osobe pred 1. januárom 2016 sa považuje za oprávnenie vydané podľa tohto zákona.

(6) Okrúhla pečiatka vydaná do 31. decembra 2015 sa môže použiť na autorizačné overenie výsledkov geodetických a kartografických činností na úseku geodézie a kartografie do troch mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto zákona.“.
23. Za § 19a sa vkladá § 19b, ktorý znie:

„§ 19b

Týmto zákonom sa preberajú právne záväzné akty Európskej únie uvedené v prílohe.“.

24. Slová „Etický kódex autorizovaného geodeta a kartografa“ vo všetkých tvaroch sa v celom texte zákona nahrádzajú slovami „Etický kódex člena komory“ v príslušnom tvare.
25. Zákon sa dopĺňa prílohou, ktorá vrátane nadpisu znie:

„Príloha k zákonu č. 216/1995 Z. z.

ZOZNAM PREBERANÝCH PRÁVNE ZÁVÄZNÝCH AKTOV EURÓPSKEJ ÚNIE

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/123/ES z 12.decembra 2006 o službách na vnútornom trhu (Ú. v. EÚ L 376, 27.12.2006).“.
Čl. III 

Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení zákona č. 231/1992 Zb., zákona č. 600/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 132/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 200/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 289/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 290/1996 Z. z., zákona č. 288/1997 Z. z., zákona č. 379/1997 Z. z., zákona č. 70/1998 Z. z., zákona č. 76/1998 Z. z., zákona č. 126/1998 Z. z., zákona č. 129/1998 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 143/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona č. 161/1998 Z. z., zákona č. 178/1998 Z. z., zákona č. 179/1998 Z. z., zákona č. 194/1998 Z. z., zákona č. 263/1999 Z. z., zákona č. 264/1999 Z. z., zákona č. 119/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 236/2000 Z. z., zákona č. 238/2000 Z. z., zákona č. 268/2000 Z. z., zákona č. 338/2000 Z. z., zákona č. 223/2001 Z. z., zákona č. 279/2001 Z. z., zákona č. 488/2001 Z. z., zákona č. 554/2001 Z. z., zákona č. 261/2002 Z. z., zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 506/2002 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 219/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 423/2003 Z. z., zákona č. 515/2003 Z. z., zákona č. 586/2003 Z. z., zákona č. 602/2003 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 420/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 544/2004 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 624/2004 Z. z., zákona č. 650/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 470/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 567/2005 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona č. 126/2006 Z. z., zákona č. 17/2007 Z. z., zákona č. 99/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 445/2008 Z. z., zákona č. 448/2008 Z. z., zákona č. 186/2009 Z. z., zákona č. 492/2009 Z. z., zákona č. 568/2009 Z. z., zákona č. 129/2010 Z. z., zákona č. 136/2010 Z. z., zákona č. 556/2010 Z. z., zákona č. 249/2011 Z. z., zákona č. 324/2011 Z. z., zákona č. 362/2011 Z. z., zákona č. 392/2011 Z. z., zákona č. 395/2011 Z. z., zákona č. 314/2012 Z. z., zákona č. 321/2012 Z. z., zákona č. 351/2012 Z. z., zákona č. 447/2012 Z. z., zákona č. 39/2013 Z. z., zákona č. 94/2013 Z. z., zákona č. 95/2013 Z. z., zákona č. 180/2013 Z. z., zákona č. 218/2013 Z. z., zákona č. 1/2014 Z. z., zákona č. 35/2014 Z. z., zákona č. 58/2014 Z. z., zákon č. 182/2014 Z. z., zákon č. 204/2014 Z. z. a zákon č. 321/2014 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. Za § 80y sa vkladá § 80z, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 80z
Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2016
Živnostenské oprávnenia vydané do 31. decembra 2015 na vykonávanie viazanej živnosti geodetické a kartografické činnosti zostávajú zachované.“.

2. V prílohe č. 2 Viazané živnosti v skupine 214 - Ostatné, poradové číslo 35 znie:
" 

	Por. čís.
	Živnosť
	Preukaz spôsobilosti
	Poznámka
	Zoznam

	SKUPINA 214 - Ostatné

	35.
	Geodetické a kartografické činnosti na úseku katastra
	- vysokoškolské vzdelanie aspoň prvého stupňa v študijnom odbore geodézia a kartografia a 3 roky praxe v odbore geodézia a kartografia 
alebo

- úplné stredné odborné geodetické a kartografické vzdelanie a 3 roky praxe v odbore geodézia a kartografia

	§ 86 ods. 2 zákona č. .../2015 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zmene a doplnení niektorých zákonov
	


                                                                                                                                                    „
3. V prílohe č. 2 Viazané živnosti v skupine 214 - Ostatné, sa za poradové číslo 35 vkladá poradové číslo 35a, ktoré znie:

 „
	SKUPINA 214 - Ostatné

	35a.
	Geodetické a kartografické činnosti na úseku geodézie a kartografie 
	- vysokoškolské vzdelanie aspoň prvého stupňa v študijnom odbore geodézia a kartografia alebo v študijnom odbore inžinierska geodézia a kataster nehnuteľností a  3 roky praxe v odbore geodézia a kartografii 
alebo 
- úplné stredné odborné geodetické a kartografické vzdelanie a 3 roky praxe v odbore geodézia a kartografia

	§ 6 ods. 2 zákona č. .../2015 Z. z. o geodézii a kartografii a o zmene a doplnení niektorých zákonov
	


                                                                                                                                                    „
Čl. IV

Zákon č. 402/2013 Z. z. o Úrade pre reguláciu elektronických komunikácií a poštových služieb a Dopravnom úrade a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa dopĺňa takto:


V § 9 ods. 1 písm. a) sa za slová „vnútrozemskej plavby“ vkladajú slová „a v oblasti geodézie a kartografie“.


Poznámka pod čiarou k odkazu 8 sa dopĺňa citáciou: „Zákon č. .../2015 Z. z. o geodézii a kartografii a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.
Čl. V

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2016.
�)	§ 2 ods. 3 a 4 zákona č. 298/1999 Z. z. o správe štátnych hraníc. 


�)	§ 2 ods. 12 zákona č. 298/1999 Z. z. 


�)	§ 2 písm. c) zákona č. 3/2010 Z. z. o národnej infraštruktúre pre priestorové informácie.


�)	§ 2 písm. j) zákona č. 3/2010 Z. z.


�)	§ 5 ods. 3 zákona č. 3/2010 Z. z. 


�)	§ 2 ods. 1 písm. q) zákona č. 275/2006 Z. z. o informačných systémoch verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 215/2004 Z. z. o ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�)	§ 3 zákona č. 387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového stavu v znení neskorších predpisov. 


�)	§ 44 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�)	§ 4 ods. 3 zákona č. .../2015 Z. z. 


�)	§ 85 zákona č. .../2015 Z. z. o katastri nehnuteľností a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


�) 	Zákon č. 293/2007 Z. z. o uznávaní odborných kvalifikácií v znení neskorších predpisov. 


�)	Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov. 


�)	§ 5 ods. 1 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z. o Komore geodetov a kartografov. 


�)	Zákon č. .../2015 Z. z. 


�)	§ 44 zákona č. 143/1998 Z. z. o civilnom letectve (letecký zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  


�)	§ 4 ods. 2 písm. b) zákona č. 395/2002 Z. z. o archívoch a registratúrach a o doplnení niektorých zákonov. 


�)	§ 5 zákona č. 305/2013 Z. z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente). 


�)	Zákon č. 3/2010 Z. z. 


�)	§ 11 zákona č. 3/2010 Z. z. 


�) 	Čl. 3 ods. 1 Nariadenie komisie (EÚ) č. 73/2010 z 26. januára 2010, ktorým sa stanovujú požiadavky kvality leteckých údajov a leteckých informácií pre jednotné európske nebo (Ú. v. EÚ L 23, 27.1.2010) v platnom znení.


�) 	Čl. 2 ods. 2 nariadenia (EÚ) č. 73/2010 v platnom znení. 


�)	Napríklad zákon č. 143/1998 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov, zákon č. 513/2009 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 220/2004 Z. z. o ochrane a využívaní poľnohospodárskej pôdy a o zmene zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších predpisov. 


�) 	Zákon č. 184/1999 Z. z. o používaní jazykov národnostných menšín v znení neskorších predpisov.


Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�)	§ 99 zákona č. .../2015 Z. z. 


�)	§ 100 až 104 zákona č. .../2015 Z. z.


�)	Zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.  
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